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NEJVYSSI KONTROLNI URAD

N
‘ - lK Ceska republika
U | Nejvy3si kontrolni drad

KONTROLA

pro mistni rozvoj

Kontrolni zavérz KA €. 19/21 - 26.10.2020

PUBLIKACE A

26.10.2020
Chyby v Gcetni zavérce
Ministerstva pro mistni rozvoj
za rok 2018 presahly 5 miliard
korun. Nedostatky mél resort i
v hospodareni s majetkem
statu

19.10.2020
Podpora osob starSich 50 let na
trhu prace: chybi jasny plan,
nad dlouhodobym pfinosem
projektt za miliony korun visi
otaznik

NOVINKY

23.10.2020
Véstnik NKU, astka 4/2020

23.10.2020
16. jednani Kolegia NKU dne 19.10.2020

16.10.2020
Zprava o finanénim Fizeni prostfedkt Evropské unie
v CR (EU report 2020)

5.10.2020
Kontroly zahajované v Fijnu 2020

7.9.2020

KARIERA | NEICASTEISI DOTAZY | KONTAKTY ENGLISH

PRO MEDIA

Q|

HLEDAM KONTROLU

podle klicového slova, €isla, osoby

filtrovat podle €asu v

fitrovat podle tématu v

vice moZnosti »
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MEZINARODNI AKTIVITY NKU

zakon €. 166/1993 Sb., o Nejvyssim kontrolnim uradu
§ 16 Mezinarodni spoluprace

(1) Ufad spolupracuje s vrcholnymi organy kontroly v zahrani¢i a midze s nimi uzavirat ujednani o
kontrolni ¢innosti. Ufad muze vysilat ¢leny Uradu a kontrolory do mezinarodnich nebo
nadndrodnich kontrolnich organd.

(2) Ufad muze byt ¢lenem mezindrodnich organizaci sdruZujicich kontrolni instituce.

INTOSAI (zal. 1953) EUROSAI (zal. 1990)
~JEUROSAI
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AKTIVITY MEZINARODNIHO ODBORU

t~1 Spoluprace NKU se zahraniénimi organizacemi

=1 Cinnosti zahrani¢nich partnerd

=1 Zahraniéni aktivity a navitévy

t~1 Zastupovani NKU v zahranici

t~1 Podil na odborné &innosti NKU na mezinarodni Grovni
t~1 Komunikace se zahrani¢im

=1 Preklady
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Co JE EUROSAI?

OFICIALNI JAZYKY

* anglictina e o o

 francouzstina

* némcina CLENSTVI

* rustina 199030
2022 :51

el
L - JEUROSA]I

European Organisation of Supreme Audit Institutions

European
Commission
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WEBOVA STRANKA EUROSAI
-
EﬂEUROSAI

Membars Calendsar Mews Surveys ZAl Independenoce IFFP Faz Links Sitemap Contact QP Wabpsge

Search

About us ESP 2017-2024 Calendar and News Training Magazine Databases

About EUROSAI | FPresident | Secretary General Congress Governing Board Secretariat Members International Cooperation
About us About EUROSAI = " |!J E
( _ )  About EUROSAI

EUROSAI History News
- : - o _ Video recording from the first ECIIA-
The Objectives OF The_Eumpean C_}rg E.II'IIEEITH}H of Suprems Audllt Instituti nns (E_UROSAI) is one of t.he EURDSAI Public sector forum is
Regional Organisations of INTOSAI (International Organisation of Supreme Audit available
e Institutions). This Organisation groups together the Supreme Audit Institutions (SAls) of _ ) )
h 195 Full Members, 5 Associated Members and 1 affiliate Member, and it is listed as a Swedish National Audit Office to
S - . host the Young EUROSAI
support Organisation of the United Mations.
EUROSAI Languages o g conference 2022
Other Regional Groups within INTOSAI are OLACEFS, AFROSAI, ARABOSAI ASOSAL )
PASAl and CAROSAL EUROSAI launches new Project

Group at ECIIA Public Sector Forum
EUROSAI was established in 1990 with 30 members (the SAls of 29 European States

and the European Court of Auditors). Membership stands now at 51. "EURDSAl at a Glance”
Appointment of Mr Karl Eirik

Institutional

Information Schjeti-Pedersen as the new
e Auditor General of the SAl of
E I EUROSAI GOVERNING BOARD STATEMENT Norway
X CONGRESS I on the situation in Ukraine
EUROSAI 2021

Dal=atad Aacimmante
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DATABAZE EUROSAI

See search filters

Search results

Title

Dperation and maintenance of railways — extensive

cost deviations

Wanagement of the schools estate

Irish Fiscal Advisory Council

Ireland Apple escrow fund

Fost Office Savings Bank Fund

Accounts of the Mational Treasury Management
Agency

Management of 1ax appeals

The Pyriie Remediation Schemes

Subject

Infrastructure

Education and Training
Housing, Property and Construction

Government Operafions (Budget and
Spending)

Financial Institutions and Markeis
Financial Institutions and Markets

Financial Institutions and Markets

Taxation and Dufies

Housing, Property and Construction

Year Country

2020  Sweden

2020

2020

2020

2020

2019

2020

2020

[reland

[reland

[reland

[reland

[reland

[reland

[reland
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STROJOVY PREKLADAC WEBU EURQOSAI - vyzvy

L~1 Je stranka automaticky pfekladdna z jiného oficidlniho jazyka do druhého, ¢im3?
by vznikly dva ruzné preklady?

-1 Jak oznaéit preklady provedené oficidlnimi pfekladateli tak, aby nebyly pfepsany
automatickym prekladem?

t~1 Jak oznadit stranky/dokumenty, které nechceme, aby byly pfelozeny
automaticky, protoze jsou velmi formalni a mély by existovat pouze v jejich
pUvodnim jazyce nebo s oficidlnim prekladem?

.1 Co délat s preklady dokumentd (strojové prekladacée prekladaji webové stranky,
nikoli dokumenty)?
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BENCHMARKING
INFORMATION
EXCHANGE PROJECT

'SAls should establish mechanism
for informaﬁo gathering, decision

"nssmﬂz, mnclpleﬁ, aficieol |

What's BIEP

3C Principles

HOME JOIN BIEP

OUTPUTS PARTICIPANTS FAQ

A LOGIN

ABOUT BIEP

o

Participants

European
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ELITR

-1 projekt European Live Translator

t~1 podpora EU v ramci programu Horizon 2020
.1 od 1. ledna 2019 — 31. prosince 2022

-1 https://elitr.eu
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VYNATKY

. “was held in a strict confidentialit
can Tind a couple of recording of past events oka
vear was fociiced is focused on the integration of the with all
fabric platform and the weekly per voice, service architecture, the main focus of
the integration is on collection of structured English transcription in order to

provide a game to afford the immunity in the workflow Yep Ah, in the end.

you
of the

zamerena na integraci s veskerou tkaninovou platformou a
tydenni na hlas, servisni architektura, hlavnim zamérenim integrace je sbhirka
strukturované anglickeé transkripce, aby poskytnout hru, aby si dovolit imunitu v
pracovnim toku Yeah Ah, v

_s,e konal v pfisném duverng Ledi e najdete par
nahravani minulych udm hvl zamé&feny ie
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NEZ JSME ZAVEDLI ETRANSLATION

.1 Experiment se zahrani¢nimi kolegy

=1 Preklad vyriatku z kontrolniho zavéru NKU
(kontrola dotace na kotle)

=1 preklad do: angli¢tiny, francouzétiny, néméiny,
nizozemstiny, Spaneélstiny, portugalstiny,
litevstiny, estonstiny a madarstiny

=1 Vysledek: srozumitelny text, Zadné vyznamné
posuny v prekladu branici porozumeéni
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ETRANSLATION NA NKU

=1 cilem je umoZnit rychly a srozumitelny preklad pro kontrolory, ktefi hledaji
inspiraci a zkusenosti u zahrani¢nich kolegu

.1 Upozorfiujeme, Ze preklady jsou nedokonalé a je tieba k nim pFistupovat
jako k ,,prefabrikatu”

-1 oficidlni dopisy nebo preklady dokumentd NKU zajistuji prekladatelé
odboru mezinarodnich vztahu nebo externi prekladatelské firmy.
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SKOLEN{ NA ETRANSLATION

=1 16. Eervna 2020, pres 70 ucastnikd

R

=1 fyzicky i online €Transiation
=1 informace o prekladaéi

+ praktické ukazky prekladu

t~1 natoéeno na video pro pozdéjéi zhlédnuti

t~1 videonavod, jak se pfihlasit na etranslation
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ETRANSLATION A E’EI!

(-1 videondvod k pfihlageni na eTranslation i v angli¢tiné pro zahrani¢ni kolegy
-1 pro databdzi auditi EUROSAI a BIEP

-1 Project Group on Auditing the response to the COVID-19 pandemic



uropean e
Rc:_»zfuu:.i C:o‘r.c‘iln:?lo‘ln m EUfOpean
Commission

DOTAZNIKOVE SETRENI NA NKU

-1 Pro Uéely této pfednadky - dotaznik pro uZivatele eTranslation na NKU

1. Kterou funkci v eTranslation uzivate castéji?
. Z kterych jazykli nejcastéji prekladate do cestiny?

. Které nové jazyky byste v eTranslation uvitali?

. Celkové hodnoceni eTranslation?

2

3

4. Co brani v castéjsim vyuzivani eTranslation?

5

6. Pouzivate jiné prekladace pro preklad kratsSich texta?
7

. Co se Vam libi ¢i nelibi na eTranslation?
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1) KTEROU FUNKCI ETRANSLATION VYUZIVATE CASTEJI?

Translate
Text
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2) Z KTERYCH JAZYKU PREKLADATE DO CESTINY NEJCASTEJI?

2
1 1 1 1
- ] ] ]

Anglictina Némcina Estonstina Lotystina Finstina FrancouzsStina Madarstina
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m Pfesnos prekladu

® makedonstina
EID&I Provedem
pre

Ia%lsu
m Baikeainggna

LSBT TR

mJiné
mJiné



aaaaaaaaaaaaaaaaa

5) CELKOVE HODNOCENI ETRANSLATION?

Fe Fe Fo Fo e 10(27%
¥ 3 % % 21 (56% )
T 6 (6%

Y7 ¥7 0(0%]
7 0(0% ]
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6) UZIVATE RADSI JINE NASTROJE PRO PREKLAD NAPR. KRATSICH TEXTU?

Ano

0 5 10 15 20 25 30 35 40
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SILNE STRANKY ETRANSLATION

preklada celé dokumenty a zachovava rozlozeni
preklada obrazky i grafy

pravni terminologie (preklady zakonu) a pravni styl
funkce EU formal language

preklad do par minut

ommission
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SLABE STRANKY ETRANSLATION

casté uzivani synonym pro jedno slovo — matouci
(kontrolor — auditor, checker, comptroller, inspector atd.)

homonyma: ve stredu (on Wednesday x in the centre)

nominalizace veét (éasté v KZ)

podmeét, predmét a puvodce déje (obzvidst u jmen)

neverbalni prvky textu (pozndmky pod &arou, Fimské &islice)

idiomy, prenesené vyznamy

European
Commission
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UKAZKA: PORTUGALSKY TEXT — HYPERTEXTOVE ODKAZY

José Tavares jiz neni generalnim reditelem TDC od unora 2020. Jak je patrné na
strance UcCetniho dvora a Linkedin, Tavaresceased zastavaltuto funkci v Unoru a
prevzal funkci soudce poradce Soudniho dvora a byl zarazen do 2. senatu.Tavares

byl nahrazen Paulo Nogueira da Costa, doktorat v pravu na University of Coimbra
kteri se ujal uradu v breznu 2020.

Joseé Tavares ja ndo é diretor-geral do TdC desde fevereiro de 2020. Tal como é possivel
constatar na pagina do Tribunal de Contas e no Linkedin, Tavares deixou de ocupar aquele
cargo em fevereiro, tendo tomado posse como juiz conselheiro do tribunal

sido colocado na 2.9 seccdo. Tavares foi substituido por Paulo Nogueira da Costa,
doutorado em Direito pela Universidade de Coimbra que tomou posse em marco de 2020.



https://www.tcontas.pt/pt-pt/TribunalContas/Equipa/Pages/Equipa.aspx#ancdr
https://www.linkedin.com/in/jos%C3%A9-f-f-tavares-b57213194/?originalSubdomain=pt
https://www.tcontas.pt/pt-pt/TribunalContas/Equipa/Pages/Equipa.aspx#ancjc
https://www.linkedin.com/in/paulo-nogueira-da-costa-976121196/?originalSubdomain=pt
https://www.tcontas.pt/pt-pt/TribunalContas/Equipa/Pages/Equipa.aspx#ancdr
https://www.linkedin.com/in/jos%C3%A9-f-f-tavares-b57213194/?originalSubdomain=pt
https://www.tcontas.pt/pt-pt/TribunalContas/Equipa/Pages/Equipa.aspx#ancjc
https://www.linkedin.com/in/paulo-nogueira-da-costa-976121196/?originalSubdomain=pt
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UKAZKA: PORTUGALSKY TEXT 2

Predseda Ucetniho dvora (TDC), ktery byl den predtim informovan predsedou
vlady, ktery nebude znovu jmenovan, sestalnepravdepodobnym hrdinou. Na
rozdil od svého predchtdce Guilherme d’Oliveira Martins, ktery b?/I trikrat
ministrem a opustil parlamentni lavici socialistické

strany, ktera predseda TDC Vitor Caldeira, nema zadnou stranickou politickou
minulost.

O presidente do Tribunal de Contas (TdC), informado na véspera, ao telefone,
pelo primeiro-ministro, que néo seria reconduzido, transformou-se num heroi

Improvavel. Ao contrario do seu antecessor, Guilherme d’Oliveira Martins, que foi
trés vezes ministro e saiu da bancada parlamentar do

partido socialista para presidir ao TdC, Vitor Caldeira, nGo tem passado politico-
partidario



https://www.publico.pt/2020/10/06/politica/noticia/antonio-costa-tribunal-contas-ha-quatro-anos-sabia-termo-mandato-1934111
https://www.publico.pt/2020/10/06/politica/noticia/antonio-costa-tribunal-contas-ha-quatro-anos-sabia-termo-mandato-1934111
https://www.publico.pt/autor/vitor-caldeira

UKAZKA: LOTYSTINA

< pocet kliCovych vyzev, které je tieba fedit, je feseni pretrvavajiciho nedostatku ve svéte

osobniochranne prostiedky, zejmeéna masky a rukavice, a pece o kocky

Jsou ohroZzemi zaméstnanci a zachranné shozby (08.04.2020)15;

hlavnimi vyzvami, které je treba resit, je
reseni pretrvavajiciho nedostatku
osobnich ochrannych prostfedkt ve
svete, zejména masek a rukavic, a ze jsou
ohrozeni zejména zdravotnicti pracovnici
a zachranné sluzby.

galveno risinamo problému skaita tiek
noteikts noverst to, ka pasaulé pastavigi
trukst individualo aizsardzibas lidzek|u, jo
ipasi masku un cimdu, un ka tiesi veselibas
aprapes darbinieki un neatliekamas
palidzibas dienesti tiek apdraudeti

European
Commission
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UKAZKA: ANGLICTINA

Connecting Europe

eTranslation

About | Help | Liabi

Translate text Translate documents My translation requests My settings  [SLslE)

Sustainability aspects of public governance and policy-making have Aspekty udrZitelnosti vefejné spravy a tvorby politik ziskaly vyznam

gained importance over the — Minulé desetileti. KliGovym prvkem udrzitelnosti je dlouhodobé
mysleni. S proziravosti a dliouhodobym

pristupy, mohli bychom pfipravit a budovat odolnost k feSeni budoucich
rizik. V soucasné dobé jsme

boj s krizi Covid-19, ale v budoucnu by zména klimatu mohla vyvolat
podobné krize.

Y frdrfr e = b
382 /2500

From English v @ To Czech v

= Advanced options

Domain € General Text v

[_J E-mail me my translation

Translate text
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THANK YOU FOR YOUR ATTENTION!

jaroslav.rucky@nku.cz

WWW.NKuU.cz
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